I'Mittente = Lettera di vettura internazionale o0 fras

e sporta &

b é‘*f;ﬂq A\\ MAGNA Softomesso, nonostante
qualungue clausnla
contraria alla convenzione

Via dei Ciclamini 4 N 23127 ‘eedconrawa
70026 Modugno (Bari) frasporto internnzionale di
. i
Partita IVA 04886850728 VA3 G merisustds
2 Destinatario 16 Trasportatore
~Renauit LKW / RIZZI
Stab.di Valladolid Via degli Orafi, 12
Avenida de Madrid 19 {tgffe MODUGNO
47008 Valladolid |
Spagna IDEM
3 Luogo previsto per la consegna 17 Trasportator! suceessivi
Stab. di Valladolid
Avenida de Madrid 1¢
47008 Valladolid
Spagna
4 Luogo e data defla presa 18 Riserve ed osservazioni del trasportatore
Via dei Ciclamini,4
70026 Modugno (Bari) 28/06/2019
Y .
Italia
6 Contrassegni e numeri 9 Denominazione merce 7 Numero dei colli 8 Imballaggio | 11 Peso lordo Kg 12 Vol m3
5 Documenti altegatl Gearboxes for car assembl,
Delivery Note Invoice  Reference| Parf{ Number Quantity  Packaging list Peso lordo
4037742 LR1RLFVN 320104170R 8 PZ 1 NEWRSARACK 694,86
Classe Cifra Lettera ADR* 1 colli 694 ,60 Kg
19 convenzioni particolari
20 Da pagare per: | Mittente Valuia Destinatario
Prezzo trasporto
Abbonamento
14 Istruzioni per il pagamento del nolo Saldo
[ Franeo [ Assegnate Maggiorazioni
Supplementi
r;F),‘am].u’lsm a Tofa T2
Modugno (Bari) - Italia 28/06/2019 15 Rimborso
22 Firma e timbro del mittente 23 Firma e timbro del trasportatore 24 Meree ricevuta
-
AN maGNA | /0y,
Luogo Data
Via dei Ciclamini,4 Tipo mezzo Targa mezzo
70026 Modugno (Bari) . .
Partita IVA 04886850728 Motrice FMB17FT Firma e imbro del destinatario

When performing transporf activities, the carrier is obliged to comply with the rules existing in terms of read traffic and especially those reluted fo the content of the following articles of the
Law Decree 30/4/92, nr, 285 and followlng amendments: art. 61- dimenslonal tolerance; art. 164- placing the load ou the vehicles; arl. 174 —driving duration of the velicles. The activities of
Ioading of the goods and distribition of the lond on the exles is to be borne exclusively by the carrier which nuust make sure they are safely fostened by means af specific belts and/or straps

and everything related to road transport according ta the safety rules provided. Particularly, the carrier Is obliged to check personally that the goods are loaded in such a way to offer the

maxinm safely duaring transportation; moreover it dees not have te exceed any weight limits of the vehicle and dimensions. The contractor and/ar recipient are not linble for any fallure to

comply with the lustrictlons, with explicit obligation to indemndfy the Customer and/or the Recipient against any penalty received for the non-compliaee with the law and except for the

reperition for additlonal paymeiis.
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